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Act
Chapter 16

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

KatAvtnoev &¢ Kat &g AgpBnv  kal &g Abotpav. kal  idou, pHabntAg
Dia-tiba maka juga di Derbe dan di Listra dan lihatlah  murid
G2658 G1161  G2532 G1519 G1191 G2532  G1519  G3082 G2532  G3708 G3101
TLG Av EKET, ovopatt  TyoBeog, ULOC  yuvalkog ‘Tovdaiag TILOTAG,
seorang ada  di-sana bernama Timotius anak perempuan Yahudi yang-beriman
G5100 G1510  G1563 G3686 G5095 G5207  G1135 G2453 G4103

natpog 6¢ “ENAnvog,

ayah tetapi orang-Yunani

G3962 G1161  G1672

Paulus datang juga ke Derbe dan ke Listra. Di situ ada seorang murid bernama Timotius; ibunya adalah seorang
Yahudi dan telah menjadi percaya, sedangkan ayahnya seorang Yunani.

0¢ éuaptupelto  UMO TV év Abotpolg kat  Tkoviw  adehdpv.
yang disaksikan oleh - di Listra dan  Ikonium saudara-saudara
G3739  G3140 G5259 G3588 G1722  G3082 G2532  G2430 G0080

Timotius ini dikenal baik oleh saudara-saudara di Listra dan di Ikonium,

toltov  NBéAnoev O Madlog olv alt® €EeNbBely, kal  AaBwv,
orang-ini  ingin - Paulus bersama dia pergi dan mengambil
G3778 G2309 G3588  G3972 G4862 G0846  G1831 G2532  G2983
TEPLETEPEY  alToOY, &Ld toug ‘Toubaioucg Toug dvtag &v Tol¢  TOTIOLG
menyunat dia karena - orang-Yahudi - yang-ada di - tempat-tempat
G4059 G0846 G1223 G3588  G2453 G3588  G1510 G1722 G3588 G5117
ékelvolg,  Hbeloav yap dmavteg, o6t “ENAnV o mathp auvtod
itu mereka-tahu sebab semua bahwa orang-Yunani - ayah nya
G1565 G1492 G1063  GO537 G3754 G1672 G3588  G3962 G0846
OTTIRPXEV.

adalah

G5225

dan Paulus mau, supaya dia menyertainya dalam perjalanan. Paulus menyuruh menyunatkan dia karena orang-
orang Yahudi di daerah itu, sebab setiap orang tahu bahwa bapanya adalah orang Yunani.

0Oc¢ 6¢ Slemopevovto TAC  TIOAELG, napedibooav auTolg
Ketika maka mereka-melewati - kota-kota ~mereka-menyampaikan kepada-mereka
G5613  G1161  G1279 G3588  G4172 G3860 G0846
dulaooe, T Soypuata Ta KEKPLHEVA OO TV  ATOoTOAWV
menaati - keputusan-keputusan - yang-ditetapkan oleh - rasul-rasul
G5442 G3588  G1378 G3588  G2919 G5259  G3588  G0652
Kat  TipeoButépwv OV  év ‘TepocolUpOLG.
dan penatua-penatua - di Yerusalem
G2532  G4245 G3588 G1722 G2414

Dalam perjalanan keliling dari kota ke kota Paulus dan Silas menyampaikan keputusan-keputusan yang diambil
para rasul dan para penatua di Yerusalem dengan pesan, supaya jemaat-jemaat menurutinya.
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Al HEV olv  &kkAnolat ¢otepeolvto T miote, kal  émeploogvov
- memang maka jemaat-jemaat dikuatkan dalam- iman dan bertambah
G3588  G3303 G3767  G1577 G4732 G3588 G4102 62532  G4052

™ apOp® kab'  AuEpav.

dalam- jumlah setiap hari

G3588 G0706 G2596  G2250

Demikianlah jemaat-jemaat diteguhkan dalam iman dan makin lama makin bertambah besar jumlahnya.

6 ALiiABov 6¢ thv  ®puyiay, kat Tahatikhiv  ywpav, KwAuBgvteg OO
maka - Frigia dan Galatia daerah  dicegah oleh

Mereka-melewati
G2967 G5259

G1330 G1161 G3588  G5435 G2532  G1054 G5561

to0 Aylou TMvevpatog AaAfoat TOV  Aoyov  év ™ ‘Aciq,
- Kudus Roh berbicara - firman di - Asia
G3588  G0040 G4151 G2980 G3588  G3056 G1722 G3588 G0773

Mereka melintasi tanah Frigia dan tanah Galatia, karena Roh Kudus mencegah mereka untuk memberitakan Injil

di Asia.

7 €ENBOvteq  6¢ kata thv  Muolav, ¢meipalov €lg thv  BlBuviav
tiba maka dekat - Misia mereka-mencoba ke - Bitinia
G2064 G1161  G2596  G3588  G3465 G3985 G1519 G3588  G0978

mopeuBfjva;, kal  oUk  glaocev adtoug TO Mvedpa ’Incod;
pergi dan  tidak mengizinkan mereka - Roh Yesus
G4198 G2532 G3756  G1439 G0846 G3588  G4151 G2424

Dan setibanya di Misia mereka mencoba masuk ke daerah Bitinia, tetapi Roh Yesus tidak mengizinkan mereka.

8  TapeNBdvieg &E thv  Muoiav, «katéfnoav €lg Tpwdada.
melewati maka - Misia mereka-turun ke Troas
G3928 G1161  G3588  G3465 G2597 G1519  G5174

Setelah melintasi Misia, mereka sampai di Troas.

9 kat  Opapa S [TAg] vuktog T® MNathw ®OPON:  avhp
dan penglihatan melalui - malam  kepada- Paulus  nampak laki-laki
G2532  G3705 G1223 G3588  G3571 G3588 G3972 G3708 G0435
Makebwv TIG Av €0TWG, Kal  TapakaA@v altoy, Kalt  A&ywy,
orang-Makedonia seorang ada berdiri  dan memohon kepadanya dan berkata
G3110 G5100 G1510  G2476 G2532  G3870 G0846 G2532  G3004
AwaBag €lg Makeboviav, Bonbnoov MHuiv.
Menyeberang ke Makedonia tolonglah kami
G1224 G1519  G3109 G0997 G1473

Pada malam harinya tampaklah oleh Paulus suatu penglihatan: ada seorang Makedonia berdiri di situ dan
berseru kepadanya, katanya: "Menyeberanglah ke mari dan tolonglah kami!"

10 g 6¢ 10 Opapa €iSev, €UBEWG  &dnTrnoapev EEeNBElV  €lg
ketika maka - penglihatan dia-melihat segera kami-berusaha pergi ke
G5613  G1161  G3588  G3705 G3708 G2112 G2212 G1831 G1519
Makedoviav, ocupPipdlovteg OTL TIPOOKEKANTAL npag o Oed¢g  evayyeliocaocBal
Makedonia menyimpulkan bahwa telah-memanggil kami - Allah  memberitakan-Injil
G3109 G4822 G3754 G4341 G1473  G3588 G2316  G2097
avutouc.

kepada-mereka
G0846
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Setelah Paulus melihat penglihatan itu, segeralah kami mencari kesempatan untuk berangkat ke Makedonia,
karena dari penglihatan itu kami menarik kesimpulan, bahwa Allah telah memanggil kami untuk memberitakan
Injil kepada orang-orang di sana.

11 Avaybevteq 6¢ and  Tpwadog, evBudpopnoapev  Eig ZapoBpdknv, T 6¢

Berlayar maka dari  Troas kami-berlayar-lurus ke Samotrake - maka
G0321 G1161  GO575 G5174 G2113 G1519  G4543 G3588  G1161
gmovon, €lg Neav MoAw,
keesokan-harinya ke Neapolis  (kota)
G1966 G1519  G3501 G4172

Lalu kami bertolak dari Troas dan langsung berlayar ke Samotrake, dan keesokan harinya tibalah kami di

Neapolis;

12 KGaKeBev €ig dW\itoug, Atig  éotiv mpwtn TACD  pepidog¢  Makedoviag
dan-dari-sana ke Filipi yang adalah pertama - distrik Makedonia
G2547 G1519  G5375 G3748  G1510 G4413 G3588  G3310 G3109
TIOALG, KoAwvia. “Hpev 6¢ v tavtn T TIOAeEL  Slatpifovteg  ApEpag
kota koloni Kami-tinggal maka di ini - kota tinggal hari
G4172  G2862 G1510 G1161 G1722 G3778  G3588 G4172  G1304 G2250
Twac.
beberapa
G5100

dari situ kami ke Filipi, kota pertama di bagian Makedonia ini, suatu kota perantauan orang Roma. Di kota itu
kami tinggal beberapa hari.

13 1t T€ NpEpQ TtV caBfdtwy, €ENNBopev  EEw g  TOANG, mapd
pada- maka hari - Sabat kami-keluar di-luar - pintu-gerbang dekat
G3588  G5037  G2250 G3588  G4521 G1831 G1854 G3588  G4439 G3844
motapdy, oU évopidopev mpoosuxhv  elval, kKal  kaBioavteg, EAaloUpev
sungai di-mana kami-mengira tempat-doa ada dan  duduk kami-berbicara
G4215 G3757 G3543 G4335 G1510  G2532  G2523 G2980
Talg ouveNBoloalg  yuvalgiv.
kepada- yang-berkumpul perempuan-perempuan
G3588 G4905 G1135

Pada hari Sabat kami ke luar pintu gerbang kota. Kami menyusur tepi sungai dan menemukan tempat
sembahyang Yahudi, yang sudah kami duga ada di situ; setelah duduk, kami berbicara kepada perempuan-
perempuan yang ada berkumpul di situ.

14 kal Tg yuvi, ovopatt  Aubla, TOpPUPOTIWALG TOAewG  Ouateipwy,
dan  seorang perempuan bernama Lidia penjual-kain-ungu dari-kota Tiatira
G2532  G5100 G1135 G3686 G3070 G4211 G4172 G2363
ocfopevn OV  O¢gdy, MKouey; g o Koplog &upvolgev  thv
yang-menyembah - Allah  mendengarkan yang - Tuhan membuka -
G4576 G3588 G2316  GO191 G3739  G3588  G2962 G1272 G3588
Kapdiav, TIPOCEXELY Tolg  AaAoupévolg 0o  <tol> Mavlou.
hati memperhatikan - yang-dikatakan oleh - Paulus
G2588 G4337 G3588  G2980 G5259  G3588  G3972

Seorang dari perempuan-perempuan itu yang bernama Lidia turut mendengarkan. Ia seorang penjual kain ungu
dari kota Tiatira, yang beribadah kepada Allah. Tuhan membuka hatinya, sehingga ia memperhatikan apa yang
dikatakan oleh Paulus.
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(] 6¢ ¢BarmtioBn, kal o6 0lKoG althg, TapekdAeoey, Agyouaq,
ketika maka dia-dibaptis dan - rumah-tangga nya dia-memohon  berkata
G5613  G1161  G0907 G2532 G3588 (3624 G0846 G3870 63004
El KeKpikaTe e Tothy @ Kupiw €lvay, eloeNBovteg  €lg OV
Jika kamu-menilai aku setia kepada- Tuhan menjadi masuk ke -
G1487  G2919 G1473  G4103 G3588 G2962 G1510 G1525 G1519  G3588
OlKOV  HOU, HEVETE. kat  mapefidoato  AUAG.
rumah ku tinggallah dan  dia-memaksa  kami
G3624  G1473  G3306 G2532  G3849 G1473

Sesudah ia dibaptis bersama-sama dengan seisi rumahnya, ia mengajak kami, katanya: "Jika kamu berpendapat,
bahwa aku sungguh-sungguh percaya kepada Tuhan, marilah menumpang di rumahku." Ia mendesak sampai
kami menerimanya.

‘Eyéveto 6%, TIOPEUOHEVWYV APV €lg Thv  Tpooeuxhy, Tawdioknv

Terjadi maka pergi kami ke - tempat-doa  hamba-perempuan

G1096 G1161  G4198 G1473  G1519 G3588 G4335 G3814

Twa, g&youoav mvedpa MUBwva, Omavtfjoar APlv, At  €pyaciav TIOANAQV
seorang yang-mempunyai roh Piton bertemu kami yang penghasilan banyak
G5100 G2192 G4151 G4436 G5221 G1473  G3748  G2039 G4183
TIapElyev TO1¢ Kuplolg  autfg pavteuopevn.

memberikan kepada- tuan-tuan nya dengan-meramal

G3930 G3588 G2962 G0846 G3132

Pada suatu kali ketika kami pergi ke tempat sembahyang itu, kami bertemu dengan seorang hamba perempuan
yang mempunyai roh tenung; dengan tenungan-tenungannya tuan-tuannya memperoleh penghasilan besar.

altn, katakolouBoloa t® Natdw kal  Auiv  #kpalev, Aéyouoa, OUToL
dia mengikuti - Paulus dan  kami Dberteriak berkata Orang-orang-ini
G3778  G2628 G3588  G3972 G2532 G1473  G2896 G3004 G3778
ol advBpwrtiot ool o0 ©eod Ttod Ydiotou gloly,  oltweg
- manusia hamba-hamba - Allah - Yang-Mahatinggi adalah yang
G3588  G0444 G1401 G3588 G2316  G3588  G5310 G1510 G3748
KatayyéNouow  Optv 060v  owtnplag.
memberitakan kepada-kamu jalan  keselamatan
G2605 G4771 G3598  G4991

Ia mengikuti Paulus dan kami dari belakang sambil berseru, katanya: "Orang-orang ini adalah hamba Allah Yang
Mahatinggi. Mereka memberitakan kepadamu jalan kepada keselamatan."

tolto &6¢ érolet €l TONOG  fApépag.  SiartovnBeilg &€, Madlog, kal
ini maka dia-lakukan selama banyak hari jengkel maka Paulus dan
G3778  Gl161  G4160 G1909 G4183 G2250 G1278 G1161  G3972 G2532
emotpePag T mvedpaty, simey,  MapayyéAw ool v ovopatt
berbalik kepada- roh berkata Aku-memerintahkan kepadamu dalam nama
G1994 G3588 G4151 G3004 G3853 G4771 G1722  G3686
‘Inco0  XplotoD €geNBelv &’ aOthc. kal  €ERABev  alth T wpa.
Yesus Kristus keluar dari  dia dan keluar pada- - saat-itu-juga
G2424 G5547 G1831 GO0575  G0846 G2532  G1831 G0846  G3588  G5610

Hal itu dilakukannya beberapa hari lamanya. Tetapi ketika Paulus tidak tahan lagi akan gangguan itu, ia
berpaling dan berkata kepada roh itu: "Demi nama Yesus Kristus aku menyuruh engkau keluar dari perempuan
ini." Seketika itu juga keluarlah roh itu.
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19  ’166vteg 6¢ ol KUpLoL aotig, ot ¢EANBeV 1 ENTTLG TG
Melihat maka - tuan-tuan nya bahwa hilang - harapan -
G3708 G1161  G3588  G2962 G0846 G3754 G1831 G3588  G1680 G3588
¢pyaoiag aut@v, émaBopevol TOV  Madhov kat  tOv  ZAGv, e€iAkuvoav €ig
penghasilan mereka menangkap - Paulus dan - Silas menyeret ke
G2039 G0846 G1949 G3588  G3972 G2532 G3588 G4609  G1670 G1519
Thv  dayopav €ml ToUGg dpyovrag;
- pasar kepada - penguasa-penguasa
G3588  GOO058 G1909 G3588  GO758

Ketika tuan-tuan perempuan itu melihat, bahwa harapan mereka akan mendapat penghasilan lenyap, mereka
menangkap Paulus dan Silas, lalu menyeret mereka ke pasar untuk menghadap penguasa.

20 kal Tpooayaydvte alTolg TOlg otpatnyoig, eimav,  OOToL ol
dan membawa mereka kepada- pembesar-pembesar berkata Orang-orang-ini -
G2532  G4317 G0846 G3588 G4755 G3004 G3778 G3588
dvBpwrtiol  éktapdocoucly APV  THV  TOA, Touddiol UTIAPXOVTEG,
manusia mengacaukan kami - kota orang-Yahudi adalah
G0444 G1613 G1473  G3588 G4172 G2453 G5225

Setelah mereka membawa keduanya menghadap pembesar-pembesar kota itu, berkatalah mereka, katanya:
"Orang-orang ini mengacau kota kita ini, karena mereka orang Yahudi,

21 kal  katayyéN\ouowv €0n, a oOK &&eotwv NAPlv  TapadéxecBbal  ouvdE
dan mereka-memberitakan adat-istiadat yang tidak boleh kami menerima atau
G2532  G2605 G1485 G3739 G3756 G1832 G1473  G3858 G3761
TIOLELY, Pwuaiolg  odotv.
melakukan orang-Roma adalah
G4160 G4514 G1510

dan mereka mengajarkan adat istiadat, yang kita sebagai orang Rum tidak boleh menerimanya atau
menurutinya."

5 ’

22 kAl  OUVETEDTN o} OxAog KaT aut®v, kat ol
dan bangkit-bersama - orang-banyak melawan mereka dan -
G2532  G4911 G3588  G3793 G2596 G0846 G2532  G3588
otpatnyot neplpRgavteg  alt®v T {pdtia,  €kélevov
pembesar-pembesar merobek mereka - pakaian memerintahkan
G4755 G4048 G0846 G3588  G2440 G2753
paBsilev.
memukul-dengan-tongkat
G4463

Juga orang banyak bangkit menentang mereka. Lalu pembesar-pembesar kota itu menyuruh mengoyakkan
pakaian dari tubuh mereka dan mendera mereka.

23 TOMNAC TE ETBEVTEQ auTolg TANYag, &Ralov el¢ dUAaKy,
banyak maka memberikan kepada-mereka pukulan melemparkan ke penjara
G4183 G5037  G2007 G0846 G4127 G0906 G1519  G5438
napayyeihavieg T deopodVhakt  AohaA®dG npelv  avtouc.
memerintahkan - kepala-penjara dengan-ketat menjaga mereka
G3853 G3588  G1200 G806 G5083 G846

Setelah mereka berkali-kali didera, mereka dilemparkan ke dalam penjara. Kepala penjara diperintahkan untuk
menjaga mereka dengan sungguh-sungguh.
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24 9q mapayyehiav  towaltnv  Aapwv, EBahev altoug  €ig TV éo0wTtépav

yang perintah demikian menerima melemparkan mereka ke - dalam
G3739  G3852 G5108 G2983 G0906 G0846 G1519  G3588  G2082
dulakhy, kat  ToU¢ Todag RAodahicato altv €l 0 EUNov.
penjara dan - kaki mengamankan mereka di - balok
G5438 G2532 G3588  G4228 G0805 G0846 G1519 G3588  G3586

Sesuai dengan perintah itu, kepala penjara memasukkan mereka ke ruang penjara yang paling tengah dan
membelenggu kaki mereka dalam pasungan yang kuat.

25  Kata 6¢ 10 peoovUkTov, [TMaldlog kal  ZWA8G, TIPOCEUYOHEVOL,
Pada maka - tengah-malam  Paulus dan  Silas berdoa
G2596  G1161  G3588  G3317 G3972 G2532  G4609 G4336
Opvouv TOV  Ogodv. Emnkpolvio - 6¢ adtv ol Seopiot.
menyanyikan-pujian - Allah  mendengarkan maka mereka - tahanan-tahanan
G5214 G3588 G2316  G1874 G1161  GO846 G3588  G1198

Tetapi kira-kira tengah malam Paulus dan Silas berdoa dan menyanyikan puji-pujian kepada Allah dan orang-
orang hukuman lain mendengarkan mereka.

26 ddvw 6¢ OELOPOG  EYEVETO pEyag, WOTE oaleuBiivar  ta Bepella  tod
tiba-tiba maka gempa terjadi besar sehingga tergoncang - fondasi -
G0869 G1161  G4578 G1096 G3173 G5620 G4531 G3588  G2310 G3588

Seopwtnplov. AvewyBnoav && mapaxpfhpa  ai Bupat ndoal, kal  TAviwv
penjara terbuka maka seketika - pintu-pintu  semua dan  semua
G1201 G0455 G1161  G3916 G3588  G2374 G3956 G2532  G3956

T Seopd aveon.
- belenggu terlepas
G3588  G1199 G0447

Akan tetapi terjadilah gempa bumi yang hebat, sehingga sendi-sendi penjara itu goyah; dan seketika itu juga
terbukalah semua pintu dan terlepaslah belenggu mereka semua.

27  Etumvog  &¢ YEVOUEVOC O deopodurag, kal  bwv avewypevag  tag
terbangun maka menijadi - kepala-penjara dan melihat terbuka -
G1853 G1161  G1096 G3588  G1200 G2532  G3708 G0455 G3588
BUpag ¢  dulakfg, omacdpevog THV  pdyaipav, HAUENEV  €autov  aAvalpely,
pintu-pintu - penjara menghunus - pedang hendak  dirinya membunuh
G2374 G3588  G5438 G4685 G3588  G3162 G3195 G1438 G0337

vopidwv  ékmedeuyeval  toug Seoploud.
mengira  melarikan-diri - tahanan-tahanan
G3543 G1628 G3588  G1198

Ketika kepala penjara itu terjaga dari tidurnya dan melihat pintu-pintu penjara terbuka, ia menghunus
pedangnya hendak membunuh diri, karena ia menyangka, bahwa orang-orang hukuman itu telah melarikan diri.

28  ¢pwvnoev 6¢ «0>  MNalhog»l, «peydAn  dwvii», Aeywy, Mnbéev  mpadng
berseru maka - Paulus dengan- suara-keras berkata Jangan berbuat
G5455 G1161  G3588  G3972 G3173 G5456 G3004 G3367 G4238
oEaUTR Kakdv; dmavieg yap éopev €vBdde.
kepada-dirimu jahat semua sebab kami-ada di-sini
G4572 G2556 G0537 G1063  G1510 G1759

Tetapi Paulus berseru dengan suara nyaring, katanya: "Jangan celakakan dirimu, sebab kami semuanya masih
ada di sini!"
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29 atthoag &¢ odta, eloemndnoey, Kal  &VTPOHOC VEVOUEVOG, TIPOOETIECEV
meminta maka terang dia-melompat-masuk dan  gemetar menjadi tersungkur
GO154 G1161  G5457 G1530 G2532  G1790 G1096 G4363

™ MavAw kal <T@  ZAQ.
- Paulus dan - Silas
G3588  G3972 G2532 G3588  G4609

Kepala penjara itu menyuruh membawa suluh, lalu berlari masuk dan dengan gemetar tersungkurlah ia di
depan Paulus dan Silas.

30 kal Tpoayay®v altoug E&w Eon, Koploy, Tl pe b€l TIOLELY,
dan membawa-keluar mereka keluar berkata Tuan-tuan apa aku harus lakukan
G2532  G4254 G0846 G1854  G5346 G2962 G5101 G1473 G1163  G4160
va owb®w?
supaya aku-diselamatkan
G2443 G4982

Ia mengantar mereka ke luar, sambil berkata: "Tuan-tuan, apakah yang harus aku perbuat, supaya aku selamat?"

31 ol 6¢ gy, Miotevoov €l tov  Kiplov ’Inoolv, kal
- maka mereka-berkata Percayalah kepada - Tuhan Yesus dan
G3588 G1161  G3004 G4100 G1909 G3588  G2962 G2424 G2532
owbnon, ol Kat o 0iKdG oou.
engkau-akan-diselamatkan engkau dan - rumah-tangga mu
G4982 G4771 G2532 G3588 G3624 G4771

Jawab mereka: "Percayalah kepada Tuhan Yesus Kristus dan engkau akan selamat, engkau dan seisi rumahmu.'

32 kal  éNdAnoav alt® TOv  Aoyov ToD  Kupilou, oUv mdow  Tolg
dan mereka-berbicara kepadanya - firman - Tuhan bersama semua -
G2532  G2980 G0846 G3588  G3056 G3588  G2962 G4862 G3956 G3588

&v ™ olkia  autod.
di - rumah nya

G1722 G3588 G3614 G0846

Lalu mereka memberitakan firman Tuhan kepadanya dan kepada semua orang yang ada di rumahnya.

33 kat  mapoAafwv avtoug  &v gkelvn T wpa TAG  VUKTOG, &Nouacev
dan membawa mereka pada itu - jam - malam dia-membasuh
G2532  G3880 G0846 G1722  G1565 G3588 G5610 G3588  G3571 G3068
and  tOv TANyQv; kal  éPartiobn, altog kat ol avtod Tmdvteg Tapaypfipa.
dari - luka-luka dan  dia-dibaptis dia dan - nya semua  seketika
GO575 G3588  G4127 G2532  G0907 G0846  G2532 G3588  G0846 G3956 G3916

Pada jam itu juga kepala penjara itu membawa mereka dan membasuh bilur mereka. Seketika itu juga ia dan
keluarganya memberi diri dibaptis.

34 Aavayaywv Te autoug  €ig OV olkov, TIAPEBnKeV Tpamelav, Kal
membawa maka mereka ke - rumah menghidangkan meja dan
G0321 G5037  G0846 G1519 G3588 G3624 G3908 G5132 G2532
AYOAALAOATO  TIAVOLKEL, TIETILOTEVKWG TR Oe@.
dia-bersukacita dengan-seluruh-keluarga telah-percaya - Allah
G0021 G3832 G4100 G3588  G2316

Lalu ia membawa mereka ke rumahnya dan menghidangkan makanan kepada mereka. Dan ia sangat
bergembira, bahwa ia dan seisi rumahnya telah menjadi percaya kepada Allah.


https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/1530.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1790.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4363.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4609.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3880.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/3068.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4127.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3916.htm
https://biblehub.com/greek/321.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/3908.htm
https://biblehub.com/greek/5132.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/21.htm
https://biblehub.com/greek/3832.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm

35 ‘Huépag 6¢ yevopévng, améotelhav ol otpatnyot ToU¢ papdouyoug,
Hari maka terjadi mengirim - pembesar-pembesar penjaga-penjaga
G2250 G1161  G1096 G0649 G3588  G4755 G3588  G4465

Aéyovteg, AmOAUCOV  TOUC AavBpwToug  €Keivouc.
berkata Lepaskan - orang-orang itu
G3004 G0630 G3588  G0444 G1565

Setelah hari siang pembesar-pembesar kota menyuruh pejabat-pejabat kota pergi kepada kepala penjara
dengan pesan: "Lepaskanlah kedua orang itu!"

36 amAyye\ev 6¢ o deopodUAag  TOUG Adyougq Toutoug TIPOG OV
menyampaikan maka - kepala-penjara - perkataan ini kepada -
G0518 G1161  G3588  G1200 G3588  G3056 G3778 G4314 G3588
Madlov ot ‘Arteotaikav ol otpatnyot, va artohuBfjte.
Paulus bahwa Telah-mengirim - pembesar-pembesar supaya kamu-dilepaskan
G3972 G3754 G0649 G3588  G4755 G2443 G0630
viv olv  #EeNBOvieC, TOpeLECPe  év elpnvn.
sekarang maka keluar pergilah dalam damai
G3568 G3767  G1831 G4198 G1722  G1515

Kepala penjara meneruskan pesan itu kepada Paulus, katanya: "Pembesar-pembesar kota telah menyuruh
melepaskan kamu; jadi keluarlah kamu sekarang dan pergilah dengan selamat!"

37 06 6¢ Madhog &dn mpdGg  autolg, Acgipavteg Apdg Snuooia

- tetapi  Paulus berkata kepada mereka  Memukul kami  di-depan-umum
G3588 G1161  G3972 G5346 G4314 G0846 G1194 G1473  G1219
akatakpitoug, avBpwrtioug, ‘Pwpaloug Umdpyovtag, ERalav €lg dUAakhy,
tanpa-pengadilan orang-orang  Roma adalah melemparkan ke penjara
G0178 G0444 G4514 G5225 G0906 G1519  G5438
kat  vdv A&Bpa Npag  €kPaNouvow? ou vap; GMa  éNBdvteg

dan  sekarang diam-diam kami  mengusir tidak kan tetapi datang

G2532  G3568 G2977 G1473  G1544 G3756 G1063 G0235  G2064

autol, Npag  €Eayayetwaoav.

mereka-sendiri  kami  bawa-keluar

G0846 G1473  G1806

Tetapi Paulus berkata kepada orang-orang itu: "Tanpa diadili mereka telah mendera kami, warganegara-
warganegara Roma, di muka umum, lalu melemparkan kami ke dalam penjara. Sekarang mereka mau
mengeluarkan kami dengan diam-diam? Tidak mungkin demikian! Biarlah mereka datang sendiri dan membawa

kami ke luar."

38 amrfyyelhav 6¢ TO1¢ oTpATNYOlg ol papsobyot ol pripata
menyampaikan maka kepada- pembesar-pembesar - penjaga-penjaga - perkataan
G0518 G1161  G3588 G4755 G3588  G4465 G3588  G4487
tadta. édofnbnoav &g, akovoavteg 6Tl ‘Pwpalol elow.
ini mereka-takut maka mendengar bahwa orang-Roma mereka-adalah
G3778 G5399 G1161  GO191 G3754 G4514 G1510

Pejabat-pejabat itu menyampaikan perkataan itu kepada pembesar-pembesar kota. Ketika mereka mendengar,
bahwa Paulus dan Silas adalah orang Rum, maka takutlah mereka.
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39 kal  éNBdvteg, TapekdAeoav avtolg, Kal  €Eayayodvreg, NPWTWV  ATIEADEY
dan  datang mereka-menghibur mereka  dan membawa-keluar meminta pergi
G2532  G2064 G3870 G0846 G2532  G1806 G2065 GO565

armd  ThHg  TOAEWC.
dari - kota
G0575 G3588  G4172

Mereka datang minta maaf lalu membawa kedua rasul itu ke luar dan memohon, supaya mereka meninggalkan

kota itu.

40  ¢GeNBovteg 6¢ and  tg  duhakiig, €lofjAbov mpog tThHv  Audlav; kal
keluar maka dari - penjara mereka-masuk ke - Lidia dan
G1831 G1161  GO575 G3588  G5438 G1525 G4314  G3588  G3070 G2532
{8ovteg, TapekAAeoav ToUG¢  adehdpolg kat  €ERABav.
melihat  mereka-menghibur - saudara-saudara dan  mereka-pergi
G3708 G3870 G3588  GO08O G2532  G1831

Lalu mereka meninggalkan penjara itu dan pergi ke rumah Lidia; dan setelah bertemu dengan saudara-saudara
di situ dan menghiburkan mereka, berangkatlah kedua rasul itu.
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